
1 .  L A N C E R  L E S  D É S  

2.  D É F I N I R  L’O R D R E  D ’ I N I T I AT I V E 

3.  FA I R E  D E  L A  P U B L I C I T É 

4.  P H A S E  D ’A F F E C TAT I O N 

5.  P H A S E  D E  P L A C E M E N T  D E S  P E R S O N N A G E S 

6.  P H A S E  S P E C TA C L E 

7.   P H A S E  F I N  D U  T O U R 
Payer les Salaires ( -2 )  
Récupérer les Disques Personnage 
Arrivée des Commandes 
Déplacer les cartes Spectacle 
Récupérer les Affiches 
Déplacer le Jeton Compte tour 

AV E C  L’E X T E N S I O N  “A L L É E  S O M B R E ” 

Déplacer les Prophéties  
Défausser les cartes d’Affectation Spéciale

F I N  D U  J E U

J E U  D E  B A S E A L L É E  S O M B R E 

O R D R E  D ’ U N  T O U R

A I D E
D E  J E U



1
1

Living Piano

Csilla Biró

5
1

Sawing the Assistant in Half

Gyula Márton Kiss

8
4

Lacza Fejes

Horror Saws

2
0

Lacza Fejes

Linking Rings

3
4

Mechanical Hornet

Lacza Fejes

5
5

Aztec Lady

Csilla Biró

Vous recevez 
immédiatement 2 Points 
de Prestige lorsque vous 

Préparez un Tour Optique.

Le Samedi a un 
Modificateur de 

Récompense : +1 Point 
de Prestige et +1 Pièce 
(comme le Dimanche).

Vous pouvez placer deux 
Personnages à chacun 
de vos tours pendant la 
phase de placement des 

Personnages.

Le Vendredi a un 
Modificateur de 

Récompense : -1 Point 
de Prestige et -1 Pièce 

(comme le Jeudi).

Vous devez placer 
votre Personnage sur 

l’Emplacement avec le 
plus petit Modificateur de 
Points d’Action disponible.

L’Action “Recruter un 
Personnage” coûte 1 Point 

d’Action.

L’Action “Apprendre un 
Tour de Magie” coûte 1 

Point d’Action.

Vous recevez 2 Points 
d’Action au lieu d’1 

quand vous améliorez vos 
Personnages.

L’ Action “Piocher d’autre 
cartes” coûte 1 Point 

d’Action.

Pendant la phase 
Spectacle, toutes les 

Récompenses en Pièces 
sont reçues en Prestige.

Vous pouvez améliorer vos 
personnages au Théâtre.

Les cartes d’Affectation 
ne sont pas révélées après 
la phase d’Affectation. Les 
joueurs les révèlent une à 
une juste avant de placer 
le Personnage qui leur est 

assigné.

N O T E  :  Vous pouvez cumuler le pouvoir des Prophéties et des cartes 
d’Affectation Spéciale pour un bonus encore plus conséquent.

2 35



Les Matériaux de la zone 
de Commande peuvent 

être achetés avec l’Action 
“Acheter”.

Vous devez payer 3 
Pièces pour utiliser les 

Emplacements +2 Points 
d’Action du Centre-ville, 
du Marché ou de l’Allée 

Sombre.

Tous les Matériaux coûtent 
2 Pièces à l’achat.

L’Action “Prendre des 
Pièces” coûte 1 Point 

d’Action.

Le Jeudi et le Dimanche 
n’ont pas de Modificateurs 

de Récompense.

Doublez le montant 
de Pièces du dé choisi 

quand vous faites l’Action 
“Prendre des Pièces”. 

Chaque fois que vous 
recevez au moins un Éclat 

de Trickerion, vous en 
recevez un de plus.

Chaque Personnage a 
seulement 1 Point d’Action 

de base.

Pendant la phase “Spectacle”, 
les Modificateurs de 

Récompense du joueur qui Joue 
le Spectacle s’appliquent à tous 
les autres joueurs du Spectacle  

(pas à lui).

Vous recevez 
immédiatement 2 Points 

de Prestige lorsque 
vous Préparez un Tour 

Mécanique.

Chaque fois que vous 
recevez au moins un Éclat 
de Trickerion, vous recevez 
aussi 2 points de Prestige.

Si vous faites de la 
Publicité ce tour, vos 

Apprentis gagnent +1 Point 
d’Action.

Vous recevez 
immédiatement 2 Points 
de Prestige lorsque vous 

Préparez un Tour d’Évasion.

Tous les Bonus de 
Spectacle sont doublés 

pour ce tour.

Vous recevez 
immédiatement 2 Points 
de Prestige lorsque vous 

Préparez un Tour de 
Mentalisme.

2
1

 Lacza Fejes

Chinese Sticks

Csilla Biró

3
2

Vanishing Bird Cage

7
7

Automaton

Lacza Fejes

Csilla Biró

3
2

Levitation

4
3

Lacza Fejes

Bullet Catch

5
6

Lacza Fejes

Hellhound
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Csilla Biró

3
2

Breath of Life

1
4

Future Sight

Lacza Fejes

5
7

Séance

Csilla Biró

0
0

Mind Reading

Gyula Márton Kiss

2
5

Lacza Fejes

Floating Table

3
4

Lacza Fejes

Balsamo’s Skull

Perfect Coordination

During the ‘Place Characters’ phase,  
you may place each of your  on any 
Location, regardless of your placed 
Assignment cards. 

You may use the +1  bonus of your 
Special Assignment cards at any Location.

COORDINATION PARFAITE
Pendant la phase de Placement des Personnages, vous 
pouvez placer chacun de vos  sur n’importe quel 
Lieu, quelles que soient les cartes d’Affectation que vous 
leur avez attribuées. 
Vous pouvez utiliser le bonus +1  de vos cartes 
d’Affectation Spéciale sur n’importe quel Lieu.

Time Warp

When you , you may also  one 
of your  on another Performance card.

DISTORSION DU TEMPS
Quand vous , vous pouvez aussi  un 
de vos  d’une autre carte Spectacle.

Citywide Influence 

At the beginning of the ‘Place Characters’ 
phase, you may take one Downtown, Dark 
Alley or Market Row Action, without 
placing a  or spending .

Mastery of Deception

: You receive 3/5/10  if you have 
2/3/4 Optical Tricks and meet their  

 requirements.

Honorary Citizenship

Whenever you place a  in the  
Downtown, you receive  equal to  
the number of non-X die rolls in the 
Downtown after you have taken your 
Action(s).

Rooting for the Underdog

When you learn this Magician Power, 
immediately advance on the Fame Track 
until you are 6 steps behind the player 
directly ahead of you. You may only learn 
this Magician Power once per game, and 
you have to pay 5  to learn it.

INFLUENCER TOUTE LA VILLE
Au début de la phase de Placement des 
Personnages, vous pouvez faire une Action du 
Centre-ville, du Marché ou de l’Allée Sombre, 
sans placer de  ou dépenser d’ .

MAÎTRE DE LA PERCEPTION
: Vous recevez 3, 5 ou 10  si vous avez 2, 3 

ou 4 Tours de Magie Optique et possédez les  
requis.

CITOYEN D’HONNEUR
Chaque fois que vous placez un  au Centre-
ville, vous recevez, après avoir effectué votre(vos) 
Action(s),  égal au nombre de dés du Centre-
ville n’indiquant pas la face X.

ENCOURAGER L’OUTSIDER
Quand vous apprenez ce Pouvoir de Magicien, 
avancez immédiatement sur la piste de Prestige 
jusqu’à atteindre la 6ème case derrière le joueur 
situé juste devant vous. Vous ne pouvez apprendre 
ce Pouvoir de Magicien qu’une fois par partie, et 
devez payer 5  pour l’apprendre.
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Grand Finale

If you  this turn, you may  an 
additional Performance card at the end of 
the ‘Performance’ phase.

GRAND FINAL
Si vous  ce tour, vous pouvez  une 
autre carte Spectacle à la fin de la phase 
“Spectacle”.

Subliminal Motivation

Each Apprentice you control has 2  
instead of 1 .

MOTIVATION SUBLIMINALE
Chaque Apprenti que vous contrôlez a 2  au lieu 
de 1 .

Intellectual Ascendancy 

: You receive 1/3/5  for each learned 
Magician Power with  1/16/36.

Resourcefulness

: This card also counts as either 6  or 
12 .

During the ‘Place Characters’ phase, you 
may return this card to the unused Power 
deck and receive 2  or 6 .

Supreme Power

: Each  you have is worth 1 .

Time Stretch

During each of your turns in the ‘Place 
Characters’ phase, you may place 2  
instead of 1.

ASCENDANT INTELLECTUEL
: Vous recevez 1, 3 ou 5  pour chaque 

Pouvoir de Magicien de  1, 16 ou 36 appris.

INGÉNIOSITÉ
: Cette carte est également considérée 

comme soit 6  soit 12 .

Pendant la phase de Placement des Personnages, 
vous pouvez reposer cette carte dans la pioche 
des Pouvoirs et recevoir 2  ou 6 .

POUVOIR SUPRÊME
: Chaque  que vous possédez vaut 1 .

PROLONGATION
À chacun de vos tours, pendant la phase de 
Placement des Personnages, vous pouvez placer 2 

 au lieu de 1.

Charity Auction

: You receive 2  for each of your  
piles with at least 3 . This includes the 
Manager’s bonus .

OEUVRE DE CHARITÉ
: Vous recevez 2  pour chacune de vos piles 

de  contenant au moins 3 . Le bonus  du 
manager est inclus.

1
2

Spirit Hand

Csilla Biró

5
4

Lacza Fejes

Pepper’s Ghost

4
6

Lacza Fejes

Skeleton Dance

2
3

Ágnes Staudt

Window to the Otherworld

3
3

Ghost Trap

Gyula Márton Kiss

4
10

Metamorphosis

Csilla Biró
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1
0

Stocks Escape

Csilla Biró

3
2

Zig Zag Lady

Csilla Biró

6
6

Assistant’s Revenge

Gyula Márton Kiss

1
1

Barricaded Barrels

Csilla Biró

3
3

Prison Break

Gyula Márton Kiss

4
4

Buried Alive

Lacza Fejes

Magician’s Legacy

: You gain 2  for each  remaining 
in your Workshop.

HÉRITAGE DU MAGICIEN
: Vous gagnez 2  pour chaque  restant 

dans votre Atelier.

The Commoners’ Favorite

: You gain 4  for each Trick in your 
Workshop with  1.

FAVORI DU PUBLIC
: Vous gagnez 4  pour chaque Tour de 

Magie  1 dans votre Atelier.

Exemplary Employer

Whenever a  you control remains Idle, 
you receive 3 .

Technological Pioneer

The  Yield of your Tricks with  
 16/36 is increased by 2/3.

Mastery of Breaking Free

: You receive 3/5/10  if you have 
2/3/4 Escape Tricks and meet their  

 requirements.

Brilliant Inventor

When you take the ‘Prepare’ Action in the 
Workshop, you gain  equal to the total 
number of Advanced and Superior  
required for the prepared Trick.

EMPLOYEUR EXEMPLAIRE
Chaque fois qu’un de vos  reste au Repos, vous 
recevez 3 .

PIONNIER TECHNOLOGIQUE
La Récompenses en  de vos Tours de Magie  
16 ou 36 sont augmentés de 2 ou 3.

MAÎTRE DE L’ÉVASION
: Vous recevez 3, 5 ou 10  si vous avez 2, 3 

ou 4 Tours de Magie Évasion et possédez les  
requis.

INVENTEUR BRILLANT
Quand vous faites l’Action “Préparer un Tour de 
Magie” dans votre Atelier, vous gagnez  égal au 
nombre total de Avancés et Supérieurs requis 
pour le Tour de Magie Préparé.

Network of Supporters

During the ‘Return Characters’ phase, you 
receive 2  for each placed Specialist 
and 1  for each placed Apprentice.

RÉSEAU DES SUPPORTERS
Pendant la phase de Récupération des 
Personnages, vous recevez 2  pour chaque 
Spécialiste placé et 1  pour chaque Apprenti 
placé.
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Mastery of Machines

: You receive 3/5/10  if you have 
2/3/4 Mechanical Tricks and meet their 

 requirements.

MAÎTRE DES MACHINES
: Vous recevez 3, 5 ou 10  si vous avez 2, 3 

ou 4 Tours de Magie Mécanique et possédez les 
 requis.

Mastery of the Unseen

: You receive 3/5/10  if you have 
2/3/4 Spiritual Tricks and meet their 

 requirements.

MAÎTRE DE L’INVISIBLE
: Vous recevez 3, 5 ou 10  si vous avez 2, 3 

ou 4 Tours de Magie Mentalisme et possédez les 
 requis.

Stolen Secrets

When you , choose an opponent’s 
 in your Performance. That Trick’s 

Yields are paid to you as well as to 
its owner.

You may only choose a Trick with 
 16 or lower.

Wonders of Technology

When you use the ‘Prepare’ Action on  
a Trick, you may choose to spend 1 
additional . If you do, you receive all  
of your available  for this Trick.

Meddle with Destiny

Once during the ‘Place Characters’ phase, 
you may pay 1  to exchange the Active 
Prophecy with any of the three Pending 
Prophecies.

Philosopher’s Stone

Once per turn, you may exchange 1  for 
4  or 5  at any time.

SECRETS VOLÉS
Quand vous , choisissez le  d’un 
adversaire dans votre Spectacle. Les Récompenses 
de ce Tour de Magie vous sont payées ainsi qu’à 
son propriétaire.

Vous ne pouvez choisir qu’un Tour de Magie avec 
un  de 16 ou moins.

MERVEILLES DE LA TECHNOLOGIE
Quand vous faites l’Action “Préparer un Tour de 
Magie”, vous pouvez choisir de dépenser 1  de 
plus. Si vous le faites, vous recevez tous les  
disponibles pour ce Tour de Magie.

TOUCHÉ PAR LE DESTIN
Une fois pendant la phase de Placement des 
Personnages, vous pouvez payer 1  pour 
échanger la Prophétie Active avec l’une des trois 
Prophéties en attente.

PIERRE PHILOSOPHALE
Une fois par tour, vous pouvez échanger 1  
contre 4  ou 5  à tout moment.

Energy Potions

The +0  Slots in the Downtown, Market 
Row and Dark Alley count as +2  Slots 
for you.

The +0  Slots in the Workshop count as  
+1  Slots for you.

POTIONS D’ÉNERGIE
L’Emplacement +0  du Centre-ville, du Marché 
ou de l’Allée Sombre compte pour vous comme 
un Emplacment +2 .

Les Emplacements +0  de l’Atelier comptent 
pour vous comme des Emplacements +1 .

2
2

Lacza Fejes

Burning Mummy

2
3

Walled

Gyula Márton Kiss

5
5

Iron Maiden

Lacza Fejes

Csilla Biró

2
1

Water Tank Escape

3
3

Lacza Fejes

Wolf Cage

3
5

Lacza Fejes

Transported Man
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1
3

Rabbit from the Top Hat

Csilla Biró

Paper Shred

2
4

Csilla Biró

4
5

Stairs of Water

Gyula Márton Kiss

0
2

Enchanted Butterflies

Csilla Biró

Self Decapitation

2
3

Csilla Biró

5
6

Mutilation

Lacza Fejes

Shady Deals

Whenever you would pay any amount of 
, you may lose 1  to pay up to 2  

less.

OFFRES DOUTEUSES
Chaque fois que vous devez payer n’importe quel 
montant de , vous pouvez perdre 1  pour 
payer jusqu’à 2  de moins.

Telekinesis

Once per turn, when you use the 
‘Prepare’ Action in the Workshop, you 
may immediately move one of the 
received  onto a Performance card 
with no player-controlled  on it.

TÉLÉKINÉSIE
Une fois par tour, quand vous faites l’Action 
“Préparer un Tour de Magie” à l’Atelier, vous 
pouvez immédiatement déplacer un des  reçu 
sur une carte Spectacle vide.

Rising Star

Whenever you , you receive  
2 additional .

Jack of all Trades

: You receive 3/6/12  if you have  
a Trick of 2/3/4 different Trick categories 
and meet their  requirements.

Night Shift

You may place a  first at the beginning 
of the ‘Place Characters’ phase, before 
anyone places theirs. Then proceed with 
the  placement normally.

Private Stage

When you , only your own  are 
Performed. Your opponents’  stay on 
the Performance card, and they receive  
no Yields for them.

ÉTOILE MONTANTE
Chaque fois que vous , vous recevez 2  
de plus.

TOUCHE-À-TOUT
: Vous recevez 3, 6 ou 12  si vous avez des 

Tours de Magie de 2, 3 ou 4 écoles de Magie 
différentes et possédez leurs  requis.

ÉQUIPE DE NUIT
Vous pouvez placer un  en premier au début 
de la phase de Placement des Personnages, avant 
que quiconque ne place les siens. Procédez 
ensuite normalement avec le placement des .

SCÈNE PRIVÉE
Quand vous , seuls vos  sont Joués. Les 

 de vos adversaires restent sur la carte 
Spectacle, et ils ne reçoivent aucune Récompense.
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Headliner

When you , you receive  equal 
to the number of  printed on this 
Power card’s Slot (1-4).

TÊTE D’AFFICHE
Quand vous , vous recevez  égal au 
nombre de  imprimés sur l’Emplacement de 
cette carte Pouvoir (1 à 4).

Professional Performer

When you , you receive 2 bonus  
for each  in your Performance instead 
of the usual 1 .

ARTISTE PROFESSIONNEL
Quand vous , vous recevez 2  bonus pour 
chaque  dans votre Spectacle au lieu de 1  
habituellement.

Flexible Planning

Whenever you receive a Special  
Assignment card during the ‘Place 
Characters’ phase, you may immediately 
exchange an Assignment card below one 
of your unplaced  to the received card.

Smooth Cooperation

Whenever an opponent creates a   
with your , you also receive the  
Bonus based on your own .

Encore

If you  this turn, after the 
‘Performance’ phase, you may remove  
a  from one of  your Trick cards and 
receive its Yields.
You may only do this if that Trick was part 
of your Performance.

Opportunist

You may choose not to use the effect 
(text or +1 ) of one of your played 
Special Assignment cards. If you do, you 
may keep that card instead of discarding 
it in the ‘Discard Special Assignment 
cards’ phase and gain 2 .

PLANNING FLEXIBLE
Chaque fois que vous recevez une carte 
d’Affectation Spéciale pendant la phase de 
Placement des Personnages, vous pouvez 
échanger immédiatement une carte d’Affectation 
située sous un  non placé avec la carte reçue.

COOPÉRATION DOUCE
Chaque fois qu’un adversaire crée un  avec 
votre , vous recevez aussi le Bonus  de votre 
propre .

BIS
Si vous  ce tour, après la phase “Spectacle”, 
vous pouvez retirer un  d’une de vos cartes 
Tour de Magie et recevoir ses Récompenses.
Vous pouvez le faire seulement si ce Tour de 
Magie faisait partie de votre Spectacle.

OPPORTUNISTE
Vous pouvez choisir de ne pas utiliser l’effet 
(texte ou +1 ) de l’une de vos cartes d’Affectation 
Spéciale jouée. Si vous le faites, vous pouvez 
garder cette carte au lieu de la défausser pendant 
la phase de défausse des cartes d’Affectation 
Spéciale et gagner 2 .

Hero of the People

Whenever you hire an Apprentice, you 
receive 2  and 2 .

HÉROS DU PEUPLE
Chaque fois que vous Recrutez un Apprenti, vous 
recevez 2  et 2 .

2
2

Pub-In-A-Bottle

Csilla Biró

3
5

Shattered Mirror

Lacza Fejes

3
7

Beast Within

Lacza Fejes

Card Manipulation

1
1

Lacza Fejes

4
3

Fishing in the Air

Csilla Biró

4
9

Vanishing Elephant

Lacza Fejes
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A S T U C E  1  : Pas satisfait d’un Dé ? Essayez de Relancer ou de Modifier un 
Dé pour 1 ou 2 Points d’Action ! Si vous souhaitez Recruter un Personnage, vous 
avez plus de chances de tomber sur un Apprenti plutôt qu’un Spécialiste.

A S T U C E  2 :  Si vous améliorez votre Magicien avec un Éclat de Trickerion 
sur un Emplacement +2, vous pouvez faire deux Actions à 3 Points d’Action 
en un tour.

A S T U C E  3 :  Assurez-vous de ne pas être le dernier à vous rendre au Centre-
ville avec un Apprenti, à moins que vous ayez le moyen de lui donner un +2 
Points d’Action (possible uniquement avec l’extension de l’Allée Sombre).

N O T E  :  Vous pouvez toujours apprendre un Tour de Magie de votre école 
favorite au lieu de l’école désignée par le dé choisi, à moins que ce soit un X.

R E C R U T E R  U N
P E R S O N N A G E

 C O M M A N D E R

 M O D I F I E R  U N  D É  R E L A N C E R  U N  D É

A S T U C E  1  :  Si vous faites l’Action “Acheter”, vous pouvez dépenser vos 
Points d’Action restants sur l’Action “Négocier”. Chaque Point d’Action 
dépensé dessus vous offre une réduction du prix total de votre Action “Acheter” 
de 1 Pièce. Rappel : vous ne pouvez jamais baisser le prix total à 0.

A S T U C E  2 :  Si vous avez assez d’argent, c’est une bonne idée d’acheter tous 
les Matériaux du type choisi dont vous pourriez avoir besoin – cela pourrait vous 

A P P R E N D R E  U N
T O U R  D E  M A G I E

P R E N D R E  D E S
P I È C E S

A C H E T E R
N É G O C I E R

C O M M A N D E
R A P I D E

Supernatural Help

Once per turn, when you take the ‘Set 
Up Trick’ Action, you may put another 
one of the same Trick’s  on another 
Performance card. 

You do not receive  Bonus for any  
created this way.

AIDE SURNATURELLE
Une fois par tour, quand vous faites l’Action 
“Monter un Tour de Magie”, vous pouvez placer 
un deuxième  identique sur une autre carte 
Spectacle. 

Vous ne recevez pas de Bonus  pour les  
créés de cette manière.

Underworld Connections

In the ‘Discard Special Assignment cards’ 
phase, you may lose 2  once to put 
one of your used Special Assignment 
cards back into your hand instead of 
discarding it.

CONNEXIONS SOUTERRAINES
Pendant la phase de défausse des cartes 
d’Affectation Spéciale, vous pouvez perdre une 
fois 2  pour remettre dans votre main une de 
vos carte d’Affectation Spéciale utilisée, au lieu 
de la défausser.

Power Hungry

Any time you receive one or more , 
you may learn a Magician Power.

Dark Alley Acquaintances

At the beginning of the ‘Assignment’ 
phase, you may pay 1 . If you do, draw 
a Special Assignment card at random 
from the Discard pile.

Resident Performer

Once per turn, when placing a  in the 
Theater, you may buy 1 additional  for  
3  or 1 .

Supernatural Speed

After the ‘Set Initiative Order’ phase, you 
may pay 1  to move up one position in 
the Initiative Order.

AVIDE DE POUVOIR
À chaque fois que vous recevez au moins un , 
vous pouvez apprendre un Pouvoir du Magicien.

RENCONTRES DANS L’ALLÉE SOMBRE
Au début de la phase d’Affectation, vous pouvez 
payer 1 . Si vous le faites, piochez une carte 
d’Affectation Spéciale au hasard dans la 
défausse.

ARTISTE RÉSIDENT
Une fois par tour, quand vous placez un  au 
Théâtre, vous pouvez acheter 1  de plus pour 3 

 ou 1 .

VITESSE SURNATURELLE
Après la phase “Définir l’Ordre d’Initiative”, vous 
pouvez payer 1  pour monter d’une place dans 
l’Ordre d’Initiative.

Charisma

Whenever you receive 5 or more , you 
receive 2 additional .

CHARISME
Chaque fois que vous recevez au moins 5 , 
vous recevez 2  de plus.

10 27



Mime

After revealing the Assignment cards, 
you may pay 2  once to choose one of 
your Permanent Assignment cards, and 
use it with an effect of a Special 
Assignment card of the same Location 
played by another player.

MIME
Après avoir révélé les cartes d’Affectation, vous 
pouvez payer une fois 2  pour choisir une de 
vos cartes d’Affectation Permanente, et l’utiliser 
avec l’effet d’une carte d’Affectation Spéciale 
jouée par un autre joueur sur ce même Lieu.

Black Market Admittance

Any  in the Market Row’s Order area 
are considered part of the Market Row’s 
stock for you.

ACCÈS AU MARCHÉ NOIR
Chaque  de la zone de Commande du Marché 
est considéré, pour vous, comme faisant partie 
du stock du Marché.

Telepathic Orders

Once per turn, you may place one of 
your  on any Location, not just the 
one printed on the Assignment card 
below it.

Public Relations

Whenever you place a  on a Location, 
you may forfeit any number of the 
received  before taking Action(s).  
If you do, you gain  or  equal to  
the number of  forfeited this way.

Philanthropist

If you have the most  after the ‘Pay 
Wages’ phase, you receive  equal to 
the number of players.

Good Bargaining

When you take the ‘Buy’ Action at the 
Market Row, you may also take up to 3 
‘Bargain’ Actions without spending .

ORDRES TÉLÉPATHIQUES
Une fois par tour, vous pouvez placer un de vos 

 sur n’importe quel Lieu, pas seulement sur 
celui imprimé sur la carte d’Affectation sous lui.

RELATIONS PUBLIQUES
À chaque fois que vous placez un  sur un Lieu, 
vous pouvez renoncer à n’importe quel nombre 
de  reçu avant de faire vos Actions. Si vous le 
faites, vous gagnez un nombre de  ou  egal 
au nombre de  perdu de cette façon.

PHILANTHROPE
Si vous avez le plus de  après la phase de 
Paiement des Salaires, vous recevez un nombre 
de  égal au nombre de joueurs.

BONNE NÉGOCIATION
Quand vous faites l’Action “Acheter” au Marché, 
vous pouvez aussi faire jusqu’à 3 Actions 
“Négocier” sans dépenser de .

Mass Hypnosis

Whenever you spend  on , place 
the spent  on this card instead of the 
supply.

: You receive  equal to the number 
of  on this card.

HYPNOSE DE GROUPE
Chaque fois que vous dépensez  pour , 
placez les  dépensées sur cette carte au lieu de 
la réserve.

: Vous recevez  égal au nombre de   sur 
cette carte.

A S T U C E  1  :  Vous pouvez “Préparer” plusieurs Tours de Magie avec le même 
Personnage si vous avez suffisamment de Points d’Action.

A S T U C E  2 :  Les extensions de plateau des Spécialistes font partie de votre 
Atelier. Chaque Spécialiste vient avec une Action qui vous permet de déplacer 
ou d’échanger des ressources entre vos Emplacements de Plateau Joueur et 
vos Emplacements de Plateau Spécialiste – ces derniers sont toujours mieux.

N O T E  1  :  Si vous recrutez un Spécialiste, vous récupérez son disque 
Personnage et son Plateau d’extension pendant la phase de Fin du tour. Vous 
NE recevez PAS la ressource bonus de ce Spécialiste – elle est uniquement 
pour votre Spécialiste de départ.

N O T E  2 :  Si vous défaussez un Tour de Magie de votre Atelier (en général 
pour faire de la place pour un nouveau), vous perdez tous ses Jetons Tour de 
Magie - même s’ils sont déjà placés sur des cartes Spectacle !

N O T E  3 :  Le nombre maximum de Matériaux de même type que peut 
contenir votre Atelier est 3.

économiser des Points d’Action plus tard. 

A S T U C E  3 :  Faites attention aux plans des autres joueurs ! Vous pourriez leur 
causer quelques maux de tête si votre Action “Commander” supprime un Matériau 
dont ils auraient besoin au tour suivant.

N O T E  :  Si vous faites la Commande Rapide d’un Matériau, vous devez quand 
même faire l’Action “Acheter” pour l’acquérir. N’oubliez pas que le prix de ce 
Matériau est aussi augmenté de 1 Pièce.

P R É P A R E R  U N
T O U R  D E  M A G I E

D É P L A C E R  D E S
M A T É R I A U X
(M A N A G E R )

D É P L A C E R  D E S
A P P R E N T I S
(A S S I S T A N T E )

D É P L A C E R  D E S
T O U R S  D E  M A G I E

( I N G É N I E U R )
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A S T U C E  1  : Monter des Tours de Magie le Jeudi est un bon moyen de prévoir 
un Spectacle lucratif au prochain tour. Dans ce cas, essayez d’éviter de monter 
des Tour de Magie sur des cartes Spectacle susceptibles d’être Jouées par vos 
adversaires ce tour.

A S T U C E  2 :  Faites attention à vos choix quand vous jouez un Spectacle. En 
plus de récupérer un maximum de Prestige pour vos Tours de Magie, comptez 
aussi combien vous allez en récupérer des Tours de Magie de vos adversaires. 

A S T U C E  3 :  Vous pouvez bloquer un Jour de la Semaine simplement en 
plaçant votre Magicien sur la Scène. Cela vous permet de Monter des Tours de 
Magie en dernier, et vous avez ainsi plus de chance de créer des Enchaînements 
de Tours de Magie. Si vous avez déjà plusieurs Jetons Tour de Magie présents 
au Théâtre en début de tour, placer votre Magicien sur l’Emplacement du 
Dimanche peut être une bonne ouverture.

A S T U C E  4 :  Vous pouvez placer un Personnage au Théâtre simplement pour 
réserver un jour et ses Modificateurs de Récompenses, même sans faire aucune 
Action.

N O T E  1  :  Vous ne pouvez pas placer vos personnages au Théâtre sur plusieurs 
jours différents,  ni les améliorer avec des Éclats de Trickerion à moins qu’une  
carte ou une Prophétie vous indique le contraire.

N O T E  2 :  Seul votre Magicien peut jouer un Spectacle, c’est donc la seule 
Action qu’il peut faire sur la Scène. L’Action “Jouer” s’effectue seulement 
pendant la phase “Spectacle”, dans l’ordre du Jeudi au Dimanche.

M O N T E R  U N
T O U R  D E  M A G I E

R E P O R T E R J O U E R
(M A G I C I E N  U N I Q U E M E N T )

Escape Fate

The Active Prophecy doesn’t affect you.
The upcoming Pending Prophecy affects 
you at all times.
You may not remove this Power card 
from this Slot for the remainder of the 
game unless you spend the  that 
unlocked this Slot.

ÉCHAPPER À SON DESTIN
La Prophétie Active ne vous affecte pas.
Vous êtes toujours affecté par la prochaine 
Prophétie en attente.
Vous ne pouvez pas retirer cette carte Pouvoir de 
cet Emplacement jusqu’à la fin de la partie sauf si 
vous dépensez le  qui a déverouillé cet 
Emplacement.

Diligent Crew

If a Specialist you control remains Idle, 
you may choose up to 2 of the following: 

2  / 2  / Draw a Special Assignment 
card / ‘Buy’ one type of  / ‘Order’ a 
/ Receive 1  on one of your Tricks (if 
you meet the  requirements).

Reckless Obsession

Whenever you learn this Power card,  
you immediately lose 4 .

: You receive 10 .

Mentalism

Once per turn, when an opponent draws 
a Special Assignment card from the Dark 
Alley, you may pay 3  to that player  
to buy the drawn card. Your opponent 
may not refuse this.

Advertising Monopoly

Whenever an opponent pays  to , 
those  are paid to you.

In a two-player game, you receive 1  
additional  from the supply.

ÉQUIPE ASSIDUE
Si un de vos Spécialiste reste au Repos, vous 
pouvez choisir jusqu’à 2 possibilités :  

2  / 2  / Piocher une carte d’Affectation 
Spéciale / “Acheter” un type de  / 
“Commander” un  / Recevoir 1  sur un de 
vos Tours de Magie (Si vous avez les  requis).

OBSESSION TÉMÉRAIRE
Lorsque vous apprenez cette carte Pouvoir, vous 
perdez immédiatement 4 .

: Vous recevez 10 .

MENTALISME
Une fois par tour, quand un adversaire pioche une 
carte d’Affectation Spéciale de l’Allée Sombre, 
vous pouvez payer 3  à ce joueur pour acheter 
la carte piochée. Votre adversaire ne peut pas 
refuser.

MONOPOLE PUBLICITAIRE
Chaque fois qu’un adversaire paye  pour , 
ces  vous sont payées.

À deux joueurs, vous recevez 1  de plus de la 
réserve.

Bribe

You may pay 2  and 1  before you 
 with your Magician. If you do, you 

receive +1  / +1  for each Trick in 
your Performance. Yield modifiers still 
apply.

SOUDOYER
Vous pouvez payer 2  et 1  avant de  
avec votre Magicien. Si vous le faites, vous recevez 
+1  ou +1  pour chaque Tour de Magie dans 
votre Spectacle. Les modificateurs de 
Récompenses s’appliquent.
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Clandestine Work  

Whenever any of your  remains Idle, 
you immediately receive  from the 
supply equal to twice its Wage.

TRAVAIL CLANDESTIN
Chaque fois que l’un de vos  reste au repos, 
vous recevez immédiatement un nombre de  
de la réserve égal au double de son Salaire.

Component Replicator

This Power card 
counts as a Multi  

 Slot. When 
learned, you may 
move 1   pile  
from the Workshop  
to this card. 

DUPLICATEUR DE MATÉRIAUX
Cette carte Pouvoir compte comme un 
Emplacement Multi . Une fois appris, vous 
pouvez déplacer 1 pile de  de votre Atelier sur 
cette carte.

Shard Deposit

When you take the ‘Take Coins’ Action, 
you may choose to forfeit any amount of 
the received .

You receive a  for each 2  forfeited 
this way, to a maximum of 3 .

Workshop Machinery

Once per turn, when you take  
the ‘Prepare’ Action on a Trick with 
  1/16/36, you may pay 1/3/5   
to place an additional  on it.

Learning from Mistakes

Whenever you place a  on the +0  
Slot at the Downtown, Market Row or 
Dark Alley, you receive 2 .

 Visionary

You may spend 1 additional  when you 
take the ‘Learn Trick’ Action. If you do, 
lower the  of the Trick you learn by 
4/8 if it has a  of 16/36.

GISEMENT D’ÉCLATS
Quand vous faites l’Action “Prendre des Pièces”, 
vous pouvez choisir de renoncer à un certain 
montant de .

Vous recevez un  pour chaque 2  perdues de 
cette façon, pour un maximum de 3 .

MÉCANISME D’ATELIER
Une fois par tour, quand vous faites l’Action 
“Préparer un Tour de Magie” d’un Tour de Magie 
avec un  de 1, 16 ou 36, vous pouvez payer 1, 3 
ou 5  pour placer un  de plus dessus.

APPRENDRE DE SES ERREURS
Chaque fois que vous placez un  sur un 
Emplacement +0  au Centre-ville, au Marché 
ou dans l’Allée Sombre, vous recevez 2 .

VISIONNAIRE
Vous pouvez dépenser 1  de plus quand vous 
faites l’Action “Apprendre un Tour de Magie”. Si 
vous le faites, baissez le  du Tour que vous 
apprenez de 4 ou 8 si son  est 16 ou 36.

Unbound Mind

You may ignore Slot restrictions when 
learning Magician Powers.

You may not remove this Power card 
from this Slot for the remainder of  
the game unless you spend the   
that unlocked this Slot.

ESPRIT LIBÉRÉ
Vous pouvez ignorer les restrictions d’Emplacement 
lorsque vous apprenez les Pouvoirs du Magicien.

Vous ne pouvez pas retirer cette carte Pouvoir de cet 
Emplacement jusqu’à la fin de la partie sauf si vous 
dépensez le  qui a déverouillé cet Emplacement.

A S T U C E  :  Normallement, vous ne pouvez pas améliorer un Personnage au 
Théâtre, mais il existe une Prophétie qui vous permet de le faire pour un tour.

N O T E  : Vous ne pouvez améliorer chaque Personnage placé qu’une fois.

A S T U C E  1  : Se placer sur l’Emplacement +2 Actions vous permet de piocher 
plusieurs cartes d’Affectation Spéciale, même avec un Apprenti. Vous pouvez 
toujours dépenser vos Points d’Action restants sur l’Action de la Diseuse de 
Bonne Aventure.

A S T U C E  2 :  Préparez-vous à la prochaine Prophétie, et faites attention aux 
plans des autres joueurs ! Si une Prophétie en attente vous avantagerait plus ou 
vous désavantagerait moins que les autres joueurs, pensez à utiliser l’Action de 
la Diseuse de Bonne Aventure.

N O T E  :  Vous pouvez toujours utiliser les cartes d’Affectation Spéciale pour 
ajouter à votre Personnage 1 Point d’Action bonus au lieu d’utiliser son 
pouvoir spécial.

A M É L I O R A T I O N  D E  P E R S O N N A G E

 (C E N T R E -V I L L E )  (M A R C H É )  (A T E L I E R )

  (A L L É E  S O M B R E )  ( T H É Â T R E )

P I O C H E R  L A
P R E M I È R E  C A R T E

P I O C H E R
D ’ A U T R E  C A R T E S

D I S E U S E  D E
B O N N E  A V E N T U R E
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MASS RECRUITMENT
If you hire an Apprentice, you 
may pay 3  to hire a second 
one. This costs no additional  
and is independent from the die 
rolls.

RECRUTEMENT DE 
MASSE

Si vous recrutez un 
Apprenti, vous pouvez 
payer 3  pour en recruter 
un deuxième. Cela ne coûte 
pas d’  supplémentaire et 
ne dépend pas du lancer de 
dés.

HEADHUNTER
You may hire any kind of  
regardless of the die roll (as  
long as it’s not an X).

This ‘Hire Character’ Action 
costs you 1 less .

CHASSEUR DE TÊTE
Vous pouvez recruter 
n’importe quel type de  
quel que soit le résultat du 
dé (tant que ce n’est pas un 
X). Cette Action “Recruter 
un Personnage” vous coûte 
1  de moins.

HYPNOTIC MOTIVATION
You immediately receive the 
hired . You may place an 
Assignment card from your 
hand below it and place it during 
this ‘Place Characters’ phase.

MOTIVATION SOUS 
HYPNOSE

Vous recevez immédiate-
ment le  recruté. Vous 
pouvez placer une carte 
d’Affectation de votre main 
dessous et le placer pen-
dant la phase de “Place-
ment des Personnages”.

TRICK OVERHAUL
As you learn this Trick, you may 
choose to return another Trick 
to the Dahlgaard Residence. If 
you do, place all  and the 
Symbol Marker from the 
returned Trick on the new Trick. 
You can only do this if you  
meet the new Trick’s  

 requirements.

VÉRIFICATION DU 
TOUR

Lorsque vous apprenez ce Tour, 
vous pouvez choisir de reposer un 
autre Tour de Magie dans la Rési-
dence de Dahlgaard. Si vous le 
faites, placez tous les   et le 
marqueur Symbole du Tour re-
posé sur le nouveau Tour. Vous 
pouvez le faire seulement si vous 
possédez les  requis du nou-
veau Tour.

THIRST FOR KNOWLEDGE
You may ‘Learn Trick’ from any  
category regardless of the die 
roll (as long as it’s not an X).

This ‘Learn Trick’ Action costs 
you 1 less .

SOIF DE 
CONNAISSANCE

Vous pouvez apprendre un 
Tour de n’importe quelle 
école de magie quel que soit 
le résultat du dé (tant que 
ce n’est pas un X). Cette 
Action “Apprendre un 
Tour” vous coûte 1  de 
moins.

INVESTMENTS
You may immediately spend any 
amount of the received  to 
buy up to three  available at 
the Market Row.

INVESTISSEMENTS
Vous pouvez dépenser im-
médiatement le montant 
de  reçues pour acheter 
jusqu’à trois  disponibles 
au Marché.

LEAKED BLUEPRINTS
If the learned Trick has  16 or 
less, you receive it with 1 , 
even if you don’t meet its  
requirements.

FUITE DES PLANS
Si le Tour appris a un  de 
16 ou moins, vous le recevez 
avec 1 , même si vous ne 
possédez pas ses  requis.

FAME AND FORTUNE
You also gain  equal to the 
amount of  on the chosen 
die minus 1.

PRESTIGE ET FORTUNE
Vous gagnez un nombre de 

 égal au montant de  
du dé choisi moins 1.

C A R T E S  D ’ A F F E C T A T I O N  S P É C I A L E

Corrupting Power

Any time you receive 1 or more , you 
may lose 2  to receive +1 .

POUVOIR DE CORRUPTION
À chaque fois que vous recevez au moins  1 , 
vous pouvez perdre 2  pour recevoir +1 .

Informants

Once per turn, when an opponent draws 
2 or more Special Assignment cards  
from the Dark Alley, you may also draw  
a Special Assignment card.

INFORMATEURS
Une fois par tour, quand un adversaire pioche au 
moins 2 cartes d’Affectation Spéciale de l’Allée 
Sombre, vous pouvez aussi piocher une carte 
d’Affectation Spéciale.

Trend Setter

When you would pay any amount of  
to match a , you pay half of that 
amount, rounded up.

Perceptive Mind

When you take the ‘Learn Trick’ Action, 
you may choose any Trick from the  
Dahlgaard Residence regardless of the 
die rolls (as long as it is not an X).

The ‘Learn Trick’ Action costs 1 less   
for you.

Gig 

If you do not , nor participate in a  
Performance this turn, you receive 
 2  and 3 .

Rehearsals  

Each time a new Performance card is 
revealed, if at least one player has more 

 than you, you immediately receive 
the Performer Bonus of the revealed 
card.

CRÉER LA TENDANCE
Quand vous devez payer un montant de  pour 
atteindre un , vous pouvez payer la moitié de 
ce montant, arrondie au supérieur.

ESPRIT PERSPICACE
Lorsque vous faites l’Action “Apprendre un Tour de 
Magie”, vous pouvez choisir un Tour de Magie de la 
Résidence de Dahlgaard quelque soit le résultat des 
dés (tant que ce n’est pas un X).

L’Action “Apprendre un Tour de Magie” vous coûte 
1  de moins.

SPECTACLE
Si vous ne faites pas , ni ne participez à un 
Spectacle ce tour, vous recevez 2  et 3 .

RÉPÉTITIONS
À chaque fois qu’une nouvelle carte Spectacle est 
révélée, si au moins un joueur à plus de  que 
vous, vous recevez immédiatement le Bonus de 
Spectacle de la carte révélée.

14 23



Fair Player

If you haven’t used any Special  
Assignment cards during the turn,  
you receive 1  and 1  at the end  
of the ‘Place Characters’ phase.

JOUEUR FAIR-PLAY
Si vous n’avez pas utilisé de carte d’Affectation 
Spéciale durant ce tour,  
vous recevez 1  et 1  à la fin de la phase de 
Placement des Personnages.

Alms

Any time you end the turn with 1  or 
less,  you receive 4 .

AUMÔNE
Chaque fois que vous finissez le tour avec 1  ou 
moins, vous recevez 4 .

Advance Payments

You may spend 1 additional  when you 
take the ‘Learn Trick’ Action. If you do, 
you immediately receive the  Yield of 
the Trick you learned.

Path of Greatness

You may ignore the  when you learn 
Magician Powers.

Promise of Power

You may substitute up to 3  with 1  
in the ‘Pay Wages’ phase.

Allowance

Whenever you receive 2 or more , you 
may take +1  from the supply.

PAIEMENTS ANTICIPÉS
Vous pouvez dépenser 1  supplémentaire 
lorsque vous faites l’Action “Apprendre un Tour 
de Magie”. Si vous le faites, vous recevez 
immédiatement la récompense  du Tour de 
Magie que vous avez appris.

SENTIER DE LA GRANDEUR
Vous pouvez ignorer le  quand vous apprenez 
des Pouvoirs de Magicien.

PROMESSE DE PUISSANCE
Vous pouvez échanger jusqu’à 3  avec 1  
durant la phase “Paiement des Salaires”.

INDEMNITÉ
Chaque fois que vous recevez au moins 2 , 
vous pouvez prendre +1  de la réserve.

INTEREST
After choosing a Bank die, roll it 
once before setting it to X. Add 
the rolled amount from the 
supply to the  you take.

This ‘Take Coins’ Action costs 
you 1 less .

INTERÊT
Après avoir choisi un dé à la Ban-
que, relancez-le une fois avant de 
la placer sur sa face X. Ajoutez le 
résultat du dé au nombre de  
que vous prenez de la réserve 
générale. Cette Action “Prendre 
des Pièces” vous coûte 1  de 
moins.

EMPOWER
If you choose to Enhance this 

 by paying a , you receive 
+3  instead of +1 .

HABILITER
Si vous effectuez 
“Améliorer un Personnage” 
en payant un  lors du 
placement d’un , vous 
recevez 3  supplémentaires 
au lieu de 1.

INTRUSION
You may choose to place your 

 on an occupied Downtown 
slot. If you do, put your  on 
top of the  already there and 
take Action(s) as though the 
slot was free.

INTRUSION
Vous pouvez choisir de placer 
votre  sur un emplacement 
occupé du Centre-ville. Si 
vous le faites, positionnez 
votre  sur le  déjà en 
place et effectuez vos Actions 
comme si l’emplacement 
était libre.

TAKE NO RISKS 
Before you take this Action, 
you may set one Downtown die 
to the result of your choice and 
reroll another one.

NE PAS PRENDRE DE 
RISQUE

Avant de faire cette Action, 
vous pouvez placer un dé du 
Centre-ville sur la face que 
vous voulez et en relancer 
un autre.

COMPONENT SALE
As one ‘Buy’ Action, you may 
buy up to four  available at 
the Market Row, in any  
combination.

VENTE DE MATÉRIAUX
Pour une Action “Acheter”, 
vous pouvez acheter jusqu’à 
quatre  disponibles au 
Marché, de n’importe 
quelle sorte.

BARTER WITH POWER
As one ‘Buy’ Action, you may 
return a  to the supply and 
receive any number of  
available at the Market Row for 
a total  value of 4 or less 
without paying any .

TROC FORCÉ
Pour une Action “Acheter”, 
vous pouvez reposer un  
dans la réserve et recevoir 
n’importe quel nombre de 

 disponibles au Marché 
pour un total de 4  ou 
moins, sans payer de .

SMUGGLED GOODS
You may lose  equal to the 
total  price of the bought  
minus one instead of paying  
for them.

CONTREBANDE
Vous pouvez perdre un 
nombre de  égal au coût 
total de  moins 1 des  
achetés au lieu de les payer 
avec des .

WORKSHOP EXHIBITION
You receive    equal to the 
amount of  you paid for this 
‘Buy’ Action minus 1.

EXPOSITION DE 
L’ATELIER

Vous recevez un nombre de 
 égal au total de  

moins 1 dépensées pour 
cette Action “Acheter”.
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BLACK MARKET
You may use this ‘Buy’ Action 
to buy up to 3  instead of . 
Each  you buy this way costs 
2  .

MARCHÉ NOIR
Vous pouvez utiliser cette 
Action “Acheter” pour 
acheter jusqu’à 3  au lieu 
de . Chaque  acheté 
de cette manière coûte 2 

.

LOGISTICS
Place the ordered  next to 
the Market Row’s Buy area 
instead of the Order area. It 
counts as part of the Market 
Row’s stock this turn. Return 
this  to the supply during the 
‘Orders Arrive’ phase.

LOGISTIQUE
Placez le  commandé à 
côté de la zone d’achat du 
Marché au lieu de la zone 
de commande. Il fait partie 
du stock du Marché pour ce 
tour. Reposez ce  dans la 
réserve pendant la phase 
“Arrivée des Commandes”.

SHOPLIFTING
You may take one of the bought 

 directly from the Market 
Row instead of the supply, 
without paying its  price. The 

 is removed from the Market 
Row’s stock and replaced with a 
Basic  of your choice.

VOL À L’ÉTALAGE
Vous pouvez prendre le  
acheté directement du 
Marché au lieu de la 
réserve, sans payer de . 
Le  est retiré du Marché 
et remplacé par un  
Basique de votre choix.

TRAVELING MERCHANT
You may pay the price plus one 

 of the ordered  to 
immediately receive one from 
the supply. 

You may use this for any num-
ber of ‘Order’ Actions.

MARCHAND 
AMBULANT

Vous pouvez payer le prix 
en  plus 1 du  com-
mandé pour le recevoir im-
médiatement de la réserve. 
Vous pouvez le faire pour 
n’importe quel nombre 
d’Action “Commander”.

DUBIOUS SOURCES
During the ‘End Turn’ phase, put 
the  on the Quick Order slot 
into your Workshop instead of 
returning it to the supply.

SOURCES DOUTEUSES
Pendant la phase “Fin du 
tour”, placez le  de 
l’emplacement de 
Commande Rapide dans 
votre Atelier plutôt que 
dans la réserve générale.

EARLY BIRD
At the beginning of the ‘Place 
Characters’ phase, you may 
place this  to the Market 
Row first, regardless of your 
position in the Initiative Order. 
Then proceed with  
placement normally.

LÈVE-TÔT
Au début de la phase 
“Placement des Personnag-
es”, vous pouvez placer en 
premier ce  au Marché, 
quelle que soit votre posi-
tion dans l’Ordre d’Initia-
tive. Effectuez ensuite le 
placement des autres  
normalement.

BUSINESS SHARE
Whenever an opponent spends 

 at the Market Row after you 
placed this , those  are 
paid to you.

PART DE L’ENTREPRISE
Lorsqu’un adversaire 
dépense des  au Marché 
après que vous y ayez placé 
ce , vous récupérez ces 

.

WORKSHOP DELIVERY
For this ‘Buy’ Action,  types 
you have in your Workshop 
count as part of the Market 
Row’s stock and their   
price is reduced by 1. 

LIVRAISON DE 
L’ATELIER

Vous gagnez un nombre de 
 égal au montant de  

du dé choisi moins 1.

Fortune Favors the Bold 

When you take the ‘Fortune Telling’ 
Action, instead of moving the Pending 
Prophecies, you may choose to return 
one to the supply. If you do, look at 
three random unused Prophecies, choose 
one, and replace the removed Pending 
Prophecy with it.

LA FORTUNE SOURIT AUX AUDACIEUX
Lorsque vous faites l’Action “Diseuse de Bonne 
Aventure”, au lieu de déplacer les Prophéties en attente, 
vous pouvez choisir d’en reposer une dans la réserve. Si 
vous le faites, prenez trois Prophéties au hasard dans la 
pioche, choisissez-en une, et reposez les autres avec la 
Prophétie retirée.

Late Adopter

If you are the last in Initiative Order, 
your Magician receives +1  this turn.

CHOIX TARDIF
Si vous êtes le dernier dans l’Ordre d’Initiative, 
votre Magicien reçoit +1  pour ce tour.

Hired Cutpurses 

Whenever an opponent places a  
 on the +2  Slot at the Dark Alley, 

Market Row or Downtown, they have to 
pay you 1 .

Bargain Watch

Once per turn, whenever an opponent 
takes the ‘Buy’ Action in the Market 
Row, you may also buy any number of 
the purchased  for their original  
price.

Salvaging

Once per turn, you may pay 1/2/3   
to receive 1 Basic/Advanced/Superior  
that’s already in your Workshop.

Persistence’s Reward

Whenever you spend , you may put 
one of the spent  on this Power card 
instead of returning it to the supply. You 
can have a maximum of 1  on this card.

Whenever you , you may take the 
 from this card.

PICKPOCKET
À chaque fois qu’un adversaire place un  sur un 
emplacement +2  de l’Allée Sombre, du Marché 
ou du Centre-ville, il doit vous payer 1 .

AUBAINE
Une fois par tour, quand un adversaire effectue 
l’Action “Acheter” au Marché, vous pouvez aussi 
acheter n’importe quel nombre de  acheté au 
prix  normal.

SAUVETAGE
Une fois par tour, vous pouvez payer 1, 2 ou 3  
pour recevoir 1  Basique, Avancé ou Supérieur 
déjà présent dans votre Atelier.

PERSISTANCE RÉCOMPENSÉE
À chaque fois que vous dépensez , vous pouvez 
placer un  dépensé sur cette carte Pouvoir au 
lieu de le reposer dans la réserve. Vous pouvez 
avoir un maximum de 1  sur cette carte.

À chaque fois que vous , vous pouvez 
prendre le  de cette carte.
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Private Investments

Each time an opponent takes a  
Downtown Action, you may put 1  on 
this Power card from the supply (2  in 
a two-player game). 

If you take the ‘Take Coins’ Action, you 
also receive all  on this card.

INVESTISSEMENTS PRIVÉS
À chaque fois qu’un adversaire effectue une 
Action au Centre-ville, vous pouvez placer 1  
sur cette carte Pouvoir de la réserve générale (2 

 à deux joueurs). 

Si vous effectuez l’Action “Prendre des Pièces”, 
vous prenez aussi toutes les  de cette carte.

C A R T E S  P O U V O I R S  D U  M A G I C I E N

Ears among the Townsfolk

At the beginning of the ‘Place Characters’ 
phase, after all Assignments cards have 
been revealed, you may exchange two  
of your placed cards, or replace one with 
another one in your hand. 

If you don’t, you receive 1 .

Gambling

Before you take the ‘Hire Character’, 
‘Take Coins’ or ‘Learn Trick’ Actions at 
the Downtown, you may pay 3  to roll 
a Bank die, and receive  equal to the 
result of the roll. 
Return the Bank die to the Bank with the 
original result afterwards.

Personal Supply

At the beginning of the ‘Assignment’ 
phase, you may pay 2  once to place a 

 from the supply on this Power card. 
Return it to the supply during the 
‘Orders Arrive’ phase.
The  on this card is considered part of 
the Market Row’s stock for you. 

Magoria’s Benefactor

At the beginning of the ‘Place Characters’ 
phase, you may pay 2 . If you do, you 
may set any one  to a result of your 
choice.

BOUCHE À OREILLE
Au début de la phase de Placement des Personnages, 
après avoir révélé toutes les cartes d’Affectation, 
vous pouvez échanger deux de vos cartes, ou 
en remplacer une par une autre de votre main. 

Si vous ne le faites pas, recevez 1 .

JEUX D’ARGENT
Avant de faire l’Action “Apprendre un Tour de Magie”, 
“Recruter un Personnage” ou “Prendre des Pièces”, 
vous pouvez payer 3  pour relancer un dé de la 
Banque, et recevoir un nombre de  égal au résulat du 
dé. 
Reposez ensuite le dé à la Banque sur sa face d’origine.

RÉSERVE PERSONNELLE
Au début de la phase d’Affectation, vous pouvez payer 2 

 pour placer sur cette carte Pouvoir un  de la 
réserve. Reposez-le dans la réserve lors de la phase 
“Arrivée des Commandes”.
Le  sur cette carte est considéré pour vous comme 
faisant partie du stock du Marché.

BIENFAITEUR DE MAGORIA
Au début de la phase de placement des Person-
nages, vous pouvez payer 2 . Si vous le faites, 
vous pouvez positionner n’importe quel  sur la 
face de votre choix.

TRICK TWEAKING
You receive +1  on the 
prepared Trick.

PEAUFINAGE DU TOUR
Vous recevez +1  sur le 
Tour de Magie préparé.

REPLACEABLE PARTS
You may choose to receive 1 less 

 on the prepared Trick. If you 
do, you may put one  on 
another Trick you own with the 
same or lower  (even if you 
don’t meet its  require-
ments).

PIÈCES DE RECHANGE
Vous pouvez choisir de 
recevoir 1    de moins sur 
un Tour de Magie préparé. Si 
vous le faites, vous pouvez 
placer un  sur un autre 
Tour de Magie que vous 
possédez avec un  inférieur 
ou égal (même si vous ne 
possédez pas les  requis).

TEST RUN
You may choose to receive 1 less 

 on the of the prepared Trick. 
If you do, you also receive the 
Trick’s ,  and  Yields.

ESSAI
Vous pouvez choisir de 
reçevoir 1   de moins sur 
le Tour de Magie préparé. Si 
vous le faites, vous recevez 
immédiatement les ,  
et  du Tour.

INVENTION
You receive  equal to the 
total number of Advanced and 
Superior  required for the 
prepared Trick.

INVENTION
Vous recevez un nombre de 

 égal au nombre total de 
 Avancé et Supérieur 

requis pour le Tour de 
Magie préparé.

INGENUITY
You may ‘Prepare’ the Trick even 
if you don’t have enough of one  

 type required for it. You only 
get 1  if you ‘Prepare’ a Trick 
this way.

INGÉNIOSITÉ
Vous pouvez préparer un Tour 
de Magie même si vous ne 
disposez pas suffisament d’un 
type de  requis pour le 
faire. Vous ne gagnez 
seulement qu’1  si vous 
préparez un Tour de Magie de 
cette manière.

ENHANCE TRICK
You may place one of your   
on the prepared Trick. It is 
considered spent. That Trick’s 

 and  Yields are increased 
by 1 for the remainder of the 
game.

AMÉLIORER UN TOUR
Vous pouvez placer un de 
vos  sur un Tour de Magie 
préparé. Il est considéré 
comme dépensé. Les 
récompenses  et  de 
ce Tour de Magie sont 
augmentées de 1 jusqu’à la 
fin de la partie.

UNSTABLE PROTOTYPE
You may return up to 3  
required for the prepared Trick 
to the supply. If you do, you 
receive:
t� +1  on the Trick
t� 1  and 1  for each 

  returned.

PROTOTYPE INSTABLE
Vous pouvez reposer dans la 
réserve générale jusqu’à 3  
requis pour préparer un Tour 
de Magie. Si vous le faites, 
recevez :
• +1  sur le Tour de 

Magie.
• 1  et 1  pour chaque 

 reposé.

ON-STAGE PREPARATION
After preparing the Trick, you 
may immediately move one of 
the received  onto an empty 
slot on one of the Performance 
cards. You don’t receive  
payment if you created a   
this way.

RÉPÉTITION
Après avoir préparé un Tour 
de Magie, vous pouvez im-
médiatement placer un  
reçu, sur un emplacement 
libre d’une carte Spectacle. 
Vous ne recevez pas la 
récompense d’  si vous 
créez un  de cette 
manière.
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HIDDEN TALENT
If you used an Apprentice to 
‘Prepare’ the Trick, you may 
return it to the supply during 
the ‘Return Characters’ phase 
and immediately hire a Special-
ist. You have to pay Wages after 
that Specialist this turn.

TALENT CACHÉ
Si vous utilisez un Appren-
ti pour préparer un Tour de 
Magie, vous pouvez le reposer 
dans la réserve générale lors 
de la phase de “Récupéra-
tion des personnages” et 
Recruter immédiatement un 
Spécialiste. Vous devez payer 
le salaire de ce Spécialiste ce 
tour.

FREELANCER
You may choose to place this  
on any other Location instead of 
the Workshop.

TRAVAILLEUR 
INDÉPENDANT

Vous pouvez choisir de 
placer ce  dans n’importe 
quel autre Lieu sauf à 
l’Atelier.

MAGIC OF DIVERSITY
You receive a bonus based of the 
Symbol of the prepared Trick:

 - 3
 - 4
 - +1
  - 2 

DIVERSITÉ DE MAGIE
Vous recevez un bonus basé 
sur le Symbole du Tour de 
Magie préparé :

 : 3 
 : 4 
 : +1 
  : 2 

DOUBLE DUTY
At the end of the ‘Place 
Characters’ phase, when all 
other  are placed, place  
this  from the Workshop on  
a free slot at the Downtown, 
Market Row or Dark Alley and 
take Action(s)  there as  
well.

MISSION DOUBLE
À la fin de la phase de “Place-
ment des Personnages”, 
quand tous les autres  
sont placés, placez ce  de 
l’Atelier sur un emplacement 
libre du Centre-ville, du 
Marché ou de l’Allée Sombre 
et effectuez-y vos Actions.

GUEST PERFORMER
You may set up the  even if 
the Performance card has no 
free  slots. Place the   
on an unused area anywhere on 
the Performance card. This  
is considered part of the  
Performance.

ARTISTE INVITÉ
Vous pouvez préparer un  
sur une carte Spectacle 
même s’il n’y a plus 
d’emplacement  libre. 
Placez le  sur une zone 
inutilisée n’importe où sur la 
carte Spectacle. Ce  est 
considéré comme faisant 
partie du Spectacle.

HEADLINER TRICK

If you create one or more  as 
you set up the , you receive 
the payment for each  twice 
(including  ). 

TÊTE D’AFFICHE
Si vous créez un ou plusieurs 

 lorsque vous préparez 
un , vous recevez deux 
fois les récompenses pour 
chaque       (  compris). 

ORCHESTRAL INTERLUDE
You receive your Trick’s  
payment for each   
connecting to the  you  
set up (even if the category 
symbols don’t match).

ENTRACTE MUSICALE
Vous recevez les récom-
penses  pour chaque  
connecté au  que vous 
avez préparé (même si les 
symboles ne correspondent 
pas).

NEW TWIST
You may set up the same  on 
the same Performance card for 
a second time.

NOUVELLE TOURNURE
Vous pouvez préparer le 
même  sur la même 
carte Spectacle une deux-
ième fois.

BUYING TIME
After setting up the , you 
may switch the position of two 
Performance cards and receive 
3 .

ACHAT DE TEMPS
Après avoir préparé un , 
vous pouvez modifier la 
position de deux cartes 
Spectacle et gagner 3 .

ARRANGED FIASCO
When you , you receive 
+1  for each of your own , 
while other players receive -1  
for each of their .

FIASCO ARRANGÉ
Quand vous , vous 
recevez +1  pour chacun 
de vos , alors que les au-
tres joueurs reçoivent -1  
pour chacun de leur .

DURABLE COMPONENTS
At the end of the ‘Performance’ 
phase, you may return one of 
your performed  to its Trick 
card instead of discarding it.

MATÉRIAUX DURABLES
À la fin de la phase 
“Spectacle”, vous pouvez 
replacer un de vos  sur sa 
carte de Tour de Magie au 
lieu de le défausser.

PAID AUDIENCE
If you  on Thursday, 
ignore the Yield modifier.

Sunday’s Yield modifier applies 
to you if you  on 
Saturday.

PUBLIC PAYÉ
Si vous  le Jeudi, 
ignorez le malus.

Appliquez le bonus du 
Dimanche si vous  le 
Samedi.

GRAND PREMIERE
If one of your own  in your  
Performance is performed for 
the first time in the game, 
double that Trick’s , , or 

 Yield for this Performance 
(choose one).

GRANDE PREMIÈRE
Si l’un de vos  est réalisé 
pour la première fois de la 
partie dans l’un de vos 
Spectacle, recevez deux 
fois les , , ou  de ce 
Tour de Magie pour ce 
Spectacle (ne choisissez 
qu’un type).

STREET PERFORMANCE
Instead of moving the ,  
you may remove it from the 
Performance card and 
immediately receive that Trick’s 
Yields. This is affected by the 
chosen weekday’s Yield 
modifier.

SPECTACLE DE RUE
Au lieu de déplacer un ,  
vous pouvez le retirer de la 
carte Spectacle et gagner 
immédiatement les récom-
penses de ce Tour de Magie. 
Les modificateurs de 
récompense s’appliquent.

FESTIVAL OF MAGIC
After the ‘Performance’ phase, 
all remaining  are removed 
from the Theater, and their 
Yields are paid to their owners. 
Weekday modifiers apply.

FESTIVAL DE MAGIE
Après la phase “Spectacle”, 
tous les  restants sont 
retirés du Théâtre, et leurs 
Récompenses sont payées à 
leurs propriétaires.  Les 
modificateurs de récom-
pense s’appliquent.

DIRECTOR’S FAVOR
Instead of moving your own , 
you may move an opponent’s  

.

FAVEUR DU 
DIRECTEUR

Au lieu de déplacer l’un de 
vos , vous pouvez 
déplacer un  de votre 
adversaire.
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